Jeanne BERNARD

TRADUCTRICE ANGLAIS-ESPAGNOL-FRANCAIS

Née le 24 décembre 1980 à Lyon 3ème (69)

Célibataire – Française

10, rue Gambetta - 71000 MÂCON

Tél.: 03 85 21 39 43

Portable: 06 77 75 24 21

e-mail: jeanne.bernard.macon@orange.fr
Cursus Scolaire

2001/2002 :
DESS Traduction Spécialisée (Anglais/Espagnol) à l'université Paul Valéry de Montpellier (34) – Spécialités : informatique, médecine, pharmacologie.

2000/2001 :
Maîtrise LEA (Langues Étrangères Appliquées au commerce international) à l'Université de Bourgogne (Dijon – 21)

1999/2000 : 
Licence LEA en Angleterre (Coventry) + B.A 2.1 Honours of Modern Languages

Juin 1997 : 
Baccalauréat L option Maths (Mention AB)

Expériences de la traduction

2004/2008
Traductrice freelance pour différentes sociétés : technique, médical, automobile, scientifique, informatique, jeux vidéo, tourisme, CV et lettres professionnelles, etc.
Nov. 03 - Mars 04
CDD de 4 mois chez XSCRIPT – Lyon (69) en tant que traductrice anglais-français : traduction et relecture d’un logiciel de gestion d’entreprise.

Avril-juin 2003
CDD de 3 mois chez SDL International – Maidenhead (UK) en tant que traductrice anglais-français : Traductions techniques, Testing, DTP check, alignement de traductions pour différentes sociétés : Kodak, Bayer, Microsoft (jeux Xbox), Siebel, Coral, etc.

Avril-juin 2002
Stage de 3 mois chez I.L.O (International Language Organisation) à Baillargues (34) en tant que traductrice trilingue. Domaines : médecine, gastronomie, œnologie, techniques de vente, correspondance, etc.

Fév-avril 2001
Stage de 3 mois chez IDIOMAS SANTA JUSTA à Séville (Espagne), en tant que traductrice trilingue. Domaines : menus pour un hôtel renommé, site Internet pour une entreprise de matériaux de construction, scénario pour un documentaire sur Sergio Leone. Interprétariat au Tribunal de Séville, Cours de français

2001/2002
Diverses traductions au sein du DESS dont un site Internet pour un skate park, un CD-Rom pédagogique sur les comportements parents/enfants.


Publication (avril 2003) dans la revue « Ethnologie française  - FINLANDE SUOMI Entre l’Est et l’Ouest » d’une traduction de Terhi Utriainen, de l’université d’Helsinki, sur la notion de mort en Finlande.

Logiciels de traduction utilisés : Trados, Multiterm, SDLX, Catalyst, IBM Translation Manager, Passolo, DéjàVu, Logoport
Stages autres domaines

Depuis sept. 2006
Inscription à l’Université Populaire de Chalon sur Saône (71) : cours de chinois
Mai-juillet 2001
Stage de 2 mois à La Maison de la France (Londres) dans le cadre de la maîtrise LEA: agent d'accueil, administration (tourisme)

Juillet 1999 
Stage d’un mois chez Schlumberger à Mâcon (71) en tant qu’assistante de direction, dans le cadre de la licence LEA

1997 
Stage informatique Anglais Commercial à la Chambre de Commerce de Mâcon

1995
Stage intensif d’anglais à la Chambre de Commerce de Mâcon (71)

Emplois divers

2004/2006 
Animatrice accompagnement scolaire Mâcon (71) - IFAC
2002/2006
Soutien scolaire au sein d’ACADOMIA : 
 
- soutien scolaire général pour des élèves de primaire,

- anglais, espagnol, français, histoire-géographie et mathématiques pour des collégiens et lycéens

2004/2005
Professeur d’anglais pour des classes de BTS tertiaire Mâcon (71) – Univeria

1999/2005
Divers travaux en intérimaire (EFFIA pour la SNCF, Boulanger, Carrefour, AUCHAN, CONFORAMA, SFR, GIFI, JOKER, PERROUX Imprimerie, SOBEMAB, LORON, SAPIN, etc.)

2000

Assistante en Atelier d’Architecture à Mâcon (71)

Autres



Permis de Conduire B (mars 1999)


Attestation de Formation aux Premiers Secours (AFPS) obtenu en 1994 + Bénévolat au sein de la Croix Rouge Jeunesse


Maîtrise de l’informatique : Word et Excel, Access, PowerPoint, Internet.







